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‘Indian Thought’
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Under the above title, the undersigned, in co-operation with
several other scholars, intend to bring out a periodical publica-
tion devoted in part to the translation into English of important
Sanskrit works, and in part to original papers de&lin% with
Indian Literature in its various branches, and antiquities.

The intention of the Editors at first was to limit the scope
of their publication to the translation of important philoso-
phical works ; and this will indeed, for the present, be the main
feature of the new undertaking. The Editors have reason to
believe that in this country as well as in Western countries,
there are many persons who, while interested in the remarkable
ancient philosophical literature of India, are yet unable to
consult the original texts; and they know that even the some-
what advanced student of Sanskrit feels himself constantly
hampered more or less by the special, frequently formidable,
difficulties inherent in the matter and style of Indian philosophical
works. * They therefore think that they will render a service
to both these classes of readers by bringing out a series of
translations of philosophical works of acknowledged standing
and authority. Comparatively few works of this class have
so far been translated; and those available in translations are
not always of the class most helpful to the student. In their
selection of texts for Indian Thought, the Editors will endeavour
to provide for an adequate representation of philosophical works
of two classes. They will, in the first place, give translations of
works of a more elementary kind which, without being over-
concise as many of the most generally studied treatises are,
set forth the doctrines of the several philosophical schools,
in a comparatively easy and perspicuous style : they thus hope
that in course of time Indian Thought will comprise a series of
really helpful manuals of the different systems. And they will
in the second place bring versions of works of a more difficult
nd abstract character, chosen from what the Pandits consider
the great books of their philosophical literature,
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While the translations of philosophical works will constitute
the larger part of the matter of Indian Thought, works belonging
to other departments—Dharmashastra, Rhetorics (Alankara),
Grammar, Astronomy, etc.—will not be excluded. In all cases it
will be the aim of the Editors to render their versions fully intelli-
gible to those also who cannot refer to the original texts, and—as
far as may be—readable. There will be explanatory notes; an
introduction will be given on the completion of each work, as
also indices wherever required.

- The department of the publication devoted to original papers
will, in the first numbers, bring instalments of a work on the
history of Indian Astronomy, by one of the undersigned.

It will not be among the objects of the periodical to pub-
lish Sanskrit texts: shorter texts of interest, not previously
published, will, however, not be excluded, should their publication
appear expedient. But in no case will texts be given without
an accompanying translation.

Should Indian Thought meet with sufficient encouragement,
the Editors would be glad to widen the scope of the publication
by devoting a section of it to short reviews and notices of new
works bearing on Indian literature and antiquities published in
Europe and America, as also of works of similar scope appearing
in India. No organ at present exists that makes it its special
task to render Indian readers acquainted with what is done in
Western countries in the field of Indian research; and on the
other hand important Indian publications often remain unknown
for a considerable time to Western scholars, owing to the absence
of due notification and review.

In the immediate present, however, the last mentioned task
cannot be taken up, and the periodical will be confined to the
tasks indicated above.

The first number which is to appear shortly will bring the
first instalments of the following works :—

(1) A translation of Shri-Harsa’s Khandana-khanda-khadya,
one of the classics of Vedanta literature.

(2) A translation of the Vivarana-prameya-sangraha, one
of the best and clearest expositions of the Vedanta
system, representing the tradition of the direc“
school of Shankaracharya.

(3) Indian Astronomy, a historical survey.
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The following works are in course of preparation :—

A translation of the Nydya-maiijari, one of the most
important works on the Nyaya system.

A translation of the Mimansa-nyiya-prakisha (also called
Apadevl), an elementary treatise on Piirva Mimansa.

A new translation, and full commentary, on the Sirya
Siddhanta, founded on an original commentary by
Pandit Sudhakara Dvivedin.

An analysis of Kumarila-Bhatta’s Shloka-Varttika.

Translations of the following works are contemplated :—
The Madhva-siddhanta-sira.
The Nyaya-bhasya-varttika.
The Dhvanyaloka.
The Bharata-Natya-shastra.
The Viramitrodaya.
The Mitaksara.

Indian Thought will, for the present, appear quarterly in parts
of pp. 100—120 each, Royal 8vo. Eventual extensions of the
periodical, in range of matter, number of parts published within

the year, size of parts, etc., will depend on the amount of en--

couragement with which the undertaking will meet. It is evident
that a publication of this kind—which pre-supposes exceptionally

hard and unremitting labour on the part of the contributors—

cannot be enlarged, or even maintained in its present shape for
a long time, unless securing a somewhat extended patronage.

The annual subscription (for 4 quarterly parts), including
postage, will be Rs. 10 for India, and 15 shillings for other
countries, payable in advance.

A copy of the first number will be sent free of charge, to
any person to whom this Prospectus has been addressed, on his
notifying his wish to receive it, and enclosing an anna stamp for
postage. All correspondence, as well as remittances of subscrip-
tion, should be addressed to the former of the two undersigned.

G. THIBAUT.
ALLAHABAD ! GANGANATHA JHA.

October 1, 1906.

Indian Press, Allahabad,
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